
 
 

 

 

 

 



 

                      Рабочая программа по кумыкскому языку в 9 классе 

 

                                 Пояснительная записка 

. Программа по родному (кумыкскому) языку разработана с целью оказания 

методической помощи учителю в создании рабочей программы по учебному 

предмету. 

Обучение кумыкскому языку направлено на совершенствование нравственной и 

коммуникативной культуры обучающегося, развитие его интеллектуальных и 

творческих способностей, мышления, памяти и воображения, навыков 

самостоятельной учебной деятельности, самообразования. 

 В содержании программы по родному (кумыкскому) языку выделяются 

следующие содержательные линии:  

 Общие сведения о языке. Язык и речь. 

Язык как средство общения между людьми. 

Роль языка в жизни общества. Язык как развивающееся явление. Обогащение и 

развитие кумыкского языка при помощи русского языка. 

Роль кумыкского языка в развитии национальной культуры. Краткие сведения о 

лингвистах-кумыковедах. 

Речь устная и письменная, монологическая и диалогическая (повторение). 

 Текст. 

Текст и его основные признаки (обобщение). 

Особенности функционально-смысловых типов речи (повествование, описание, 

рассуждение) (обобщение). 

 Система языка. 

Синтаксис. 

Строение сложного предложения. Союзные и бессоюзные сложные предложения. 

Сложносочиненное предложение. Сложносочиненные предложения с 

соединительной, противительной и разделительной связью. 

Знаки препинания в сложносочиненных предложениях. 

Сложноподчиненное предложение. Главная и придаточная части 

сложноподчиненного предложения. Сложноподчиненное предложение с 

придаточной изъяснительной частью. Сложноподчиненное предложение с 

придаточной дополнительной частью. Сложноподчиненное предложение с 

придаточной определительной частью. Сложноподчиненное предложение с 

придаточной обстоятельственной частью. Сложноподчиненное предложение с 

несколькими придаточными. 

Бессоюзные сложные предложения. Смысловые отношения между частями 

бессоюзного сложного предложения. Знаки препинания в бессоюзных сложных 

предложениях. 

Прямая и косвенная речь. Цитата. 

 

в 9 классе составлена из расчёта 1час (язык) и 1 час(адабият) в неделю  

(2 часа); в 9 классе- 68 ч за год;  

Кумыкский язык год издание 2011 г Авторы:  



И.А.Керимов, А.З.Абдуллаева 

 

 

 

 

                                     Тематический планлар 

                                         Къумукъ тил.  9 кл. (1с) 

 

 

 

 

№ 

 

 

 Гечилеген материал 

 

 

 

 

С 

А 

Гь 

А 

Т 

 

 

З 

А 

М 

А 

Н 

 

 

 

Так- 

рар- 

лав 

 

 

Сёзлюк иш 

 

Байлавлу  

 

сёйлевню   

 

оьсдюрюв 

 

Къу- 

 

рал- 

 

лар 

        1-2  четверть 

8-нчи класны    

материалын 

такрарлав 

 

 

2с 

     

1 

 

Сёз тагъым. Жумла. 

Жумланы баш ва экинчи 

даражалы уьюрлери. 

Толгъан ва толмагъан 

жумлалар. 

* 2-4 
Словосочетание. 

Предложение.Гл. чл. и. вт. 

чл. пр. Полные и неполн. пр. 
 

 

 

1 

 

 

 

 

 8кл. 

мат. 

такр. 

Гьагъын- 

гьакъыкъатын. 

Авуздан ж. 

тизив. 

 

Диалоглар 

къурув. 

 

Т 

2 

 

Бир баш уьюрю 

булангъы жумлалар. 

Жумланы бир жынслы 

уьюрлери. Чакъырыв 

сёз. Гиришген сёз, 

гиришген сёз тагъымлар 

ва жумлалар.        *26,39. 
Односост. пр.Однородн.чл. 

пр.Обращение.Вводные 

сл.,вводн.словосочет. и 

вводн. пр. 

 

 

 

 

 

1 

  

Бет.50 
 

Гьаллашып, 

шпион, 

погранзастава 

Бир баш 

уьюрю 

булангъы 

жумлаланы 

хабарда 

къоллав. 

Чакъырыв 

сёзл, гиришив 

с. булангъы ж. 

тизив. 

А 

3- 

4 

 

 

 

Б/С Сочинение «Мен 

къарт болгъанда…» 

Р/Р Сочинение «Когда я 

стану пожилым…» 
 

 

2 

    Б 



  

 

 

 

 

Къошма жумлалар.            

Байлавучлу ва 

байлавучсуз къошма 

жумлалар.  

 

     Л 

 

5 

 

 

Байлавучлу  ва 

байлавучсуз къошма 

жумлалар.*47 
 Союзные и 
бессоюзные сл.пр. 

 

 

1 

 

  Тари, боза, сал 

байлагъан. 

Къошма ж. 

тизив. 

Байлавучсуз 

къ.ж. тизив. 

И  

 

 

  

 

 

 

 

 

6 

 

 

 

 

 

 

Тизилген къошма    

     жумлалар 
Тизилген къошма 

жумлалар.Къошагъан ва 

айырагъан 

байлавучлары булангъы 

къошма жумлалар. *48 
 Сложносочин. предл. с 

соединит., разделит. 

союзами. 

 

 

 

 

 

1 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Бай-ла-

вуч-лар 

 

 

 

 

 

Перрон, 

къабуна. 

 

 

 

 

 

 

 

Бизин школа 

деген темагъа 

гиччирек  

хабар 

язымакъ. 

Ц  

 

 

 

  

 

 

А  

 

  

7 Къаршылыкълы 

байлавучлары булангъы 

къошма жумлалар. 

Тизилген къошма 

жумлаларда  токътав 

белгилер. *48 
Сложносочиненные предл. с 

противит. союзами. 

 Знаки препинания в 

сложносочин. предл.     

 

 

 

1 

 

 

  Айланма  Л 

 

 

 

 

 

 

А 

8 Диктант. «Савгъат». 

Бет. 96. 
«Подарок». 

 

 

 

 

1 

  Ярсалып, 

чачал-чачал. 

  

 

 

Р, 

 

 

 

9 

 

 

 

Иерченли къошма  

     жумлалар 

Баш ва иерчен 

жумлалар(бёлюклер).*49 
Главная и придаточная ч. 

сложн.-подч.пр. 

 

 

 

   

 

Шартлар, 

персонажлар, 

умуми кюйде. 

  

 

 

 

 

С 



10 

 

 

Иерчен жумлаланы 

журалары. Иерчен иеси  

ва хабарлыкъ бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.     Бет 112 
Виды придаточных пр. 

 

 

 

 

1 

 

 

   

Гьакъыкъатда 

буса. 

  

У 

 

 

 

Р 

 

 

 

А  

11 Иерчен толумлукъ ва 

 белгилевюч бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.  *50 
Сложноподч. пр. с прид. 

изъяснит.  и определит. 

 

 

1 

 То-лум-

лукъ, 

бел-

гиле-

вюч 

 Чебер асардан 

иерчен 

толумлукъ 

бёлюгю 

булангъы   

6  ж. алыв. 

Т 

 

 

 

 

Л 

 

 

12 

Иерчен гьал бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.Иерчен кюй 

бёлюгю булагъы 

къошма жумла. *51 
Сложноподч. пр. с прид. 

обстоят.Сложноподч. предл. 

с придат. образа действия. 

 

1 

 

 

 Гьал-

лар. 

Кюй 

Гьал. 

Гьаракат этип, 

миллли 

башгъалыкъ- 

лар. 

Машгъул 

болмакъ. 

 А 

 

 

 

Р, 

 

 

 

 

 

 

13-

14 

 

Б/С.Изложение 

(онгарыл.) 

«Къоркъув билмейген 

Магьаммат». Бет.95-96 

 

 

 

 

2 

   

 

Эркъардашы, 

Мисри, тигим 

чакъы яш, 

кулаклар. 

 К  

 

 

 

 

А 

 

 

15 

Иерчен вакъти ва ер 

бёлюгю булангъы 

къошма жумлалар.  

*52-53.  
Сложноподч.предл. с 

придаточн. времени.и места. 

 

1 

 За 

ман ва 

ер 

гьал 

 Чебер текстни 

гёчюрюп 

язып, онда 

иерчен вакъти 

бёлюкню 

табыв. 

 

 

 

 

Р 



 

 

16 

Иерчен себеп ва мурат 

бёлюгю булангъы 

къошма жумлалар. 

*54-55 
Сложноподч. пр. с прид. 

причины и цели. 

 

1 

 

1 

 Ер 

 

Гьал, 

себеп 

 

гьал 

Инкъылап  

«Бавда эртен» 

деген баш 

булан хабар 

тизив. 

 

Т 

 

 

О 

17 Тергев диктант. 
«Рагьатсыз гече». Бет 98 
Контрольный диктант 

«Беспокойная ночь». 

 

 

 

 

1   Чувлукъ, бир-

биревлер, 

ябурулду, 

председателни 

  

Ч 

 

 

 

18 

 

 

 

 

 

 

 

   

         3-4 четверть 

 

Иерчен къаршылыкълы 

ва натижа бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.  *58. 
Сложноподч. предл. с 

придаточным. 

противительного значения. 

Сложноподч. пр. с прид. 

следствия. 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 
Къошма 

жумл. 

  К 

 

 

А 

 

 

 

Л 

 

 

А 

 

19 

 

 

Бир нече иерчен бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.  *59 
Сложноподч. предл. с 

несколькими придаточными. 

 

 

1 

   

 

 

 

 

 

 

 

 Р . 

 

 

 

20 

 

 

 

 

 

Яратывчулукъ диктант. 

 

  

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

  

 

Т  



 

 

 

21 

 

 

 

 

 

 

 

 

Байлавучсуз къошма     

        жумлалар 
Байлавучсуз къошма 

жумлаланы гьакъында 

англав. Байлавучсуз 

къошма жумлаланы 

гесеклерини маъна 

аралыкълары.         *60 
Бессоюзные сложные 

предл.Значения частей 

бессоюзн. сложн. предл. 

 

 

1 

 

 

1 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Е  

 

 

 

 

 

С  

 

22 

 

 

 

 

 

 

 

Байлавучсуз къ. ж. 

айырымны ва айырым 

бюртюкню 

къолланышы.      *61 
Запятая и точка с запятой в 

бессоюзных сложных 

предложениях. 

1    

Тот къабунмас 

 

Байлавучсуз 

къ. ж. тизив. 

Т  

 

23 

 

 

24 

 

Сочинение «Школаны 

баву». 

 

Байлавучсуз къ. ж. эки 

бюртюкню 

къолланышы.      *62 
Двоеточие в бессоюзных 

сложных предложениях. 

 

 

 

 

1 

   

 

 

 

 

 

Такъча, гюнеш. 

 Л  

 

 

 

Е  

25 Байлавучсуз къ. ж. 

тирени къолланышы.*63 
Тире в  бессоюзных 

сложных предложениях. 

 

 
 

 

 

1 

 

   Байлавучсуз 

къ.ж. тюз 

интонация 

булан охув. 

 

Р . 

 

 

 

26 

Тувра ва къыя сёзлер 

 

Тувра сёз. Тувра сёзню 

ичинде авторну сёзлери. 

Тувра сёзю булангъы 

жумлаларда токътав 

белгилер.                  *64 

Прямая речь. 

Слова автора в прямой речи. 
Знаки препинания при 

прямой речи. 

 

 

 

1 

 

 

    

 

 

 

 

Охулагъан 

адабият 

асардан тувра 

сёзлени 

табыв. 

 

 

 

 



27 

 

 

 

 

 

 

Къыя сёз.Тувра сёзню 

къыя сёзге, къыя сёзню 

тувра сёзге айландырыв. 

                                  *65  

Косвенная речь.Замена 

прямой речи косвенной и 

косвенной речи прямой. 

 

 

 

1 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

28 

 

 

 

 

 

Цитаталар ва оланы 

ягъында токътав 

белгилер.                *66 
Цитаты и знаки препинания 

при них. 
     

 

1 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

  

 

29 

 

 

 

 

 

Тилни гьакъында   

умуми    маълуматлар 

 

Жамият яшавунда тилни 

агьамияты. Тилни 

оьсювю.Къумукъ тилни 

оьсювю.. Къумукъ 

адабият тил ва къумукъ 

тилни диалектлери.  

                         * 67-68 
Развитие языка в обществ. 

жизни. Развитие языка. 

Развитие кумыкск. яз. 

Литературная речь, 

диалекты кум. языка. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

   

 

 

 

Жака, къора, 

алакъ этмек, 

махадак, 

элтутар, 

такъыш, 

адалат. 

  

30 Къумукъ тилни  тюрк 

тиллени арасындагъы 

ери.                      *69 
Место кумыкского языка 

среди тюркских языков. 
 

 

1   Къыпчакъ. 

огъуз, 

къарайым, 

гагавуз. 

  

 

 

31 

Къумукъ тилни рус ва 

дагъыстан тиллер 

булангъы аралыгъы.*70 
Связь кумыкского языка с 

русским и др. дагестанскими 

языками. 

 

 

1 

 

  Кансарал, 

пелшир. 

  



 

32 

Адабият тил ва 

стилистика. Стилистика 

ва тил культурасы. 

                             *71-72 
Стилистика и культура речи. 

Литературный язык и 

стилистика. 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Идаралар Тил 

культураны 

къанунларын 

сакълап 

сёйлев. 

 

 

33 

Тергев диктант. «Аюв  

ва ону балалары». 
Контрольный диктант. 

«Медведица  с 

медвежатами». 

 

1 

     

 

34  

 

 

  

Гечилген мат-ны 

такрарлав. 
 

 

 

1 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                         Тематический планлар 

                                         Къумукъ тил.  9 кл. (2с) 

 

 

 

 

№ 

 

 

 Гечилеген материал 

 

 

 

 

С 

А 

Гь 

А 

Т 

 

 

З 

А 

М 

А 

Н 

 

 

 

Так- 

рар- 

лав 

 

 

Сёзлюк иш 

 

Байлавлу  

 

сёйлевню   

 

оьсдюрюв 

 

Къу- 

 

рал- 

 

лар 

        1-2  четверть 

8-нчи класны    

материалын 

такрарлав 

 

 

4с 

     



1 

 

Сёз тагъым. Жумла. 

Жумланы баш 

уьюрлери.                 *2-4 

Словосочетание. 

Предложение.Гл. чл.пр. 
 

 

 

1 

 

 

 

 8кл. 

мат. 

такр. 

Гьагъын- 

гьакъыкъатын. 

Авуздан ж. 

тизив. 

 

Диалоглар 

къурув. 

 

 

2 

 

Жумланы экинчи 

даражалы уьюрлери. 

Толгъан ва толмагъан 

жумлалар. 

                             * 13 
Вт. чл. пр. Полные и неполн. 

пр. 
 

      

3 

 

Бир баш уьюрю 

булангъы жумлалар. 

Жумланы бир жынслы 

уьюрлери. 
Односост. пр.Однородн.чл. 

пр. 

 

1 

  

Бет.50 
 

Гьаллашып, 

шпион, 

погранзастава 

Бир баш 

уьюрю 

булангъы 

жумлаланы 

хабарда 

къоллав. 

 

 

 

4 

 

 Чакъырыв сёз. 

Гиришген сёз, гиришген 

сёз тагъымлар ва 

жумлалар.        *26,39. 
Обращение.Вводные 

сл.,вводн.словосочет. и 

вводн. пр. 

     

 

 

Чакъырыв 

сёзл, гиришив 

с. булангъы ж. 

тизив. 

 

5- 

6 

 

 

 

 

Б/С Сочинение «Мен 

къарт болгъанда…» 

Р/Р Сочинение «Когда я 

стану пожилым…» 
 

 

 

2 

     

 

 

 

 

Къошма жумлалар.            

Байлавучлу ва 

байлавучсуз къошма 

жумлалар.  

 

      

 

7 

 

 

Байлавучлу   къошма 

жумлалар.          *47 
 Союзные и 
бессоюзные сл.пр. 

 

 

1 

 

  Тари, боза, сал 

байлагъан. 

Къошма ж. 

тизив. 

Байлавучсуз 

къ.ж. тизив. 

Т 

 

 

 

  

 

8  

Байлавучсуз къошма 

жумлалар.      *47 

 

 

     А  

 



 

9 

 

Диктант «Савгъат». 

 

 

 

1 

   Ярсалып, 

чачал-чачал. 

 Б  

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

Тизилген къошма    

     жумлалар 
Тизилген къошма 

жумлалар.Къошагъан ва 

айырагъан 

байлавучлары булангъы 

къошма жумлалар. *48 
 Сложносочин. предл. с 

соединит., разделит. 

союзами. 

 

 

 

 

 

1 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Бай-ла-

вуч-лар 

 

 

 

 

 

Перрон, 

къабуна. 

 

 

 

 

 

 

 

Бизин школа 

деген темагъа 

гиччирек  

хабар 

язымакъ. 

Л 

 

 

 

И 

 

 

Ц 

 

А  

11 Къаршылыкълы 

байлавучлары булангъы 

къошма жумлалар. 
Сложносочиненные предл. с 

противит. союзами. 
 

 

 

 

1 

 

  Айланма  Л 

 

 

А 

 

12 

Тизилген къошма 

жумлаларда  токътав 

белгилер. *48  
 Знаки препинания в 

сложносочин. предл.     

 

 

1 

    Р, 

13 Б/С Охулгъан китапгъа 

гёре рецензия языв. 
 

 

 

1 

     

 

 

14 

 

 

 

Иерченли къошма  

     жумлалар 

Баш ва иерчен 

жумлалар(бёлюклер).*49 
Главная и придаточная ч. 

сложн.-подч.пр. 

 

 

1 

   

 

Шартлар, 

персонажлар, 

умуми кюйде. 

  

 

С 

15 

 

 

Иерчен жумлаланы 

журалары. Иерчен иеси  

булангъы къошма 

жумла.          Бет 112 
Виды придаточных пр. 

 

 

 

 

 

1 

 

 

   

Гьакъыкъатда 

буса. 

  

У 

 

 

16 Иерчен хабарлыкъ 

бёлюгю булангъы 

къошма жумла.   Бет 112 
Виды придаточных пр. 

 

1     Р  



17 Тергев диктант  

«Рагьатсыз гече». 
Контр.диктант. 

«Беспокойная ночь». 

1   Чувлукъ, бир-

биревлер, 

ябурулду, 

председателни 

 А  

18 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 

Б/С. Байлавлу сёйлевню 

оьсдюрюв. Хаталаны 

уьстюнде ишлев. 

 

Развитие речи. 

 

 

 

 

Иерчен толумлукъ 

бёлюгю булангъы 

къошма жумлалар.  *50 
Сложноподч. пр. с прид. 

изъяснит.  

 

 

1 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Толум-

лукъ. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Чебер асардан 

иерчен 

толумлукъ 

бёлюгю 

булангъы   

6  ж. алыв. 

Т 

 

 

 

Л 

 

 

 

А  

 

20 

Иерчен белгилевюч 

бёлюгю булангъы 

къошма жумлалар.  *50 
Сложноподч. пр. с прид.  

определит. 

   

Бел-

гиле-

вюч. 

  Р,  

 

 

21 

Иерчен гьал бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.  Бет 100. 

 
 

 

1 

 

 

 Гьал-

лар. 

Кюй 

Гьал. 

Гьаракат этип, 

милли 

башгъалыкъ- 

лар. 

 

 

  

 

22 

 

Иерчен кюй бёлюгю 

булагъы къошма жумла.                

*51 
Сложноподч. пр. с прид. 

обстоят.Сложноподч. предл. 

с придат. образа действия. 

    

Машгъул 

болмакъ. 

  

К 

 

 

23-

24 

 

Б/С.Изложение 

(онгарыл.) 

«Къоркъув билмейген 

Магьаммат». Бет.95-96 

 

 

 

 

2 

   

 

Эркъардашы, 

Мисри, тигим 

чакъы яш, 

кулаклар. 

  

 

А 

 

 

25 

Иерчен вакъти бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.              *52  
Сложноподч.предл. с 

придаточн. времени. 

 

1 

 За 

ман ва 

ер 

гьал 

 Чебер текстни 

гёчюрюп 

язып, онда 

иерчен вакъти 

бёлюкню 

табыв. 

Р 



 

26 

 

 

 

 

Иерчен  ер бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.  

*53.  
Сложноподч.предл. с 

придаточн. места 

 

1 

  

 

 

 

 

 

 

 

Шарт, беклик, 

 

 

 

 

 

Иерчен ер 

бёлюгю 

булангъы ж. 

къурув. 

 

Т  

 

 

27 

Иерчен себеп бёлюгю 

булангъы  

къошма жумла. 

*54 
Сложноподч. пр. с прид. 

причины и цели. 

   

Ер 

 

Гьал, 

себеп 

 

гьал 

 

Инкъылап 

«Бавда эртен» 

деген баш 

булан хабар 

тизив. 

 

 

О  

 

28 

Иерчен мурат бёлюгю 

булангъы  

къошма жумла. 

*55 
Сложноподч. пр. с прид. 

причины и цели. 

1 

 

1 

   

Колониячылар, 

зулму. 

  

 

Ч  

 

29 

Б/С. Простой 

жумлалагъа 

къыйышывлу иерчен 

мурат бёлюклер къошуп, 

къошма жумлалар тизив. 

Бет 108. 
Р/Р Сост. сложноподч. 

предл. с данной главн. 

частью. 

 

 

1 

     

 

К  

 

 

 

30 

 

 

 

Иерчен къаршылыкълы 

бёлюгю булангъы 

къошма жумлалар.  *58. 
Сложноподч. предл. с 

придаточным. 

противительного значения. 

 

1 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 
Къошма 

жумл. 

Кериван, 

керивансарай. 

  

А  

 

 

 

 

 

 

 

31 

Иерчен  натижа бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.  *58. 
Сложноподч. пр. с прид. 

следствия. 

 

 

 

1 

   

 

  

 

Л  

 

32 

 

 

Бир нече иерчен бёлюгю 

булангъы къошма 

жумлалар.  *59 
Сложноподч. предл. с 

несколькими придаточными. 

 

 

1 

   

 

 

 

 

 

 

 

 А  



33 Тергев  диктант. 

«Лакъыргъа жыйылып». 
Контр. диктант.  

«Собравшись на беседу». 

1    

Тунт къарангы 

гечелер, 

масилерин, 

бирерлетип. 

 

 

  

Р,  

  

34 

 

 

Хаталаны уьстюнде 

ишлев. 

 

1      

 

 

 

 

 

35 

 

     3-4  четверть 

      
 

Байлавучсуз къошма     

        жумлалар 

Байлавучсуз къошма 

жумлаланы гьакъында 

англав.                *60 
 Бессоюзные сложные предл 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

Схемалагъа 

гёре ж. тизив. 

 

 

 

36 

 Байлавучсуз къошма 

жумлаланы гесеклерини 

маъна аралыкълары.             

*60 
Значения частей бессоюзн. 

сложн. предл. 

 

     Т  

 

 

37 

Байлавучсуз къ. ж. 

айырымны ва айырым 

бюртюкню 

къолланышы.      *61 
Запятая и точка с запятой в 

бессоюзных сложных 

предложениях. 

 

 

 

1 

 

 

 

  Тот къабунмас Байлавучсуз 

къ. ж. тизив. 
Е  

 

 

 

 

38 

Байлавучсуз къ. ж. 

айырымны ва айырым 

бюртюкню 

къолланышы.      *61 
Запятая и точка с запятой в 

бессоюзных сложных 

предложениях. 

 

 

 

 

 

1 

    

Байлавучсуз 

къ.ж. къоллап 

«Бизин 

бавубуз» деген 

хабар тизив. 

С  

39 Сочинение «Школаны 

баву». 

 

 

1     Т  

40 Байлавучсуз къошма    Такъча, гюнеш.   



жумлаларда эки 

бюртюкню 

къолланышы.      *62 
Двоеточие в бессоюзных 

сложных предложениях. 

 

 

 

 

1 

 

Бир бёлюк  

башгъасыны 

себебин 

англатагъан 

байлавучсуз 

къ.ж. тизив. 

 

 

 

Л 

41 Байлавучсуз къ. ж. 

тирени къолланышы.*63 
Тире в  бессоюзных 

сложных предложениях. 

 

 

1 

 

   Байлавучсуз 

къ.ж. тюз 

интонация 

булан охув. 

Е  

 

42 

Диктант  «Табиатны 

леззети».  Бет  111 
Диктант «Удовольствие на 

природе». 

 

 

1 

    Р . 

 

 

 

43 

Тувра ва къыя сёзлер 

 

Тувра сёз. Тувра сёзню 

ичинде авторну сёзлери. 
Прямая речь. 

Слова автора в прямой речи. 
 

 

 

 

1 

 

 

   Тувра сёз 

авторну 

сёзлеринден 

сонг гелеген 

жумлалар 

тизив.  

 

 

 

 

 

 

 

44 

 

Тувра сёзю булангъы 

жумлаларда токътав 

белгилер.                  *64 

 

Знаки препинания при 

прямой речи. 

     

Схемалагъа 

гёре жумлалар 

тизив. 

 

 

45 

Къыя сёз.Тувра сёзню 

къыя сёзге, къыя сёзню 

тувра сёзге айландырыв. 

                                  *65  

Косвенная речь.Замена 

прямой речи косвенной и 

косвенной речи прямой. 

 

 

 

1 

 

 

1 

   Охулагъан 

адабият 

асардан тувра 

сёзлени 

табыв.  

 

 

 

46 

Б/С     Тувра сёзю 

булангъы жумлалар 

тизив. 
Составление предложений с 

прямой речью. 

 

 

1 

     

 

47 

Цитаталар ва оланы 

ягъында токътав 

белгилер.                *66 
Цитаты и знаки препинания 

при них. 

 

 

1 

     



 

 

 

 

48 

 

 

 

    Тилни гьакъында   

умуми    маълуматлар 

 

Жамият яшавунда тилни 

агьамияты. Тилни 

оьсювю.Къумукъ тилни 

оьсювю..                *67 

Развитие языка в обществ. 

жизни. Развитие языка. 

Развитие кумыкск. яз. 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

49 

 Къумукъ адабият тил ва 

къумукъ тилни 

диалектлери.  

                         * 68 
Литературная речь, 

диалекты кум. языка. 

 

1 

  Жака, къора, 

алакъ этмек, 

махадак, 

элтутар, 

такъыш, 

адалат. 

  

 

50 

Къумукъ адабият тил ва 

къумукъ тилни 

диалектлери.  

                         * 68 
Литературная речь, 

диалекты кум. языка. 

 

1 

     

51 Тергев диктант. 

 

1    

 

 

  

52 Къумукъ тилни  тюрк 

тиллени арасындагъы 

ери.                      *69 
Место кумыкского языка 

среди тюркских языков. 
 

 

 

 

 

 

1 

   

Къыпчакъ. 

огъуз, 

къарайым, 

гагавуз. 

  

 

53 

Къумукъ тилни рус ва 

дагъыстан тиллер 

булангъы аралыгъы.*70 
Связь кумыкского языка с 

русским и др. дагестанскими 

языками. 

 

 

1 

 

  Кансарал, 

пелшир. 

  

54 Адабият тил ва 

стилистика.  
Литературный язык и 

стилистика. 

 
 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Идаралар  

 

 

 

 



 

 

55 

 

Стилистика ва тил 

культурасы. 

                             *71-72 
Стилистика и культура речи.  

 

 

1 

 

 

 

 

 

  

 

Тил 

культураны 

къанунларын 

сакълап 

сёйлев. 

 

 

56 

Б/С Гечилген темаланы  

уьстюнде ишлевню 

узатыв. 
Р/Р Продолжение работы 

над пройденными темами. 

 

 

1 

    

Тил 

культураны 

къанунларын 

сакълап 

сёйлев. 

 

 

 

 

 

Алдагъы класларда 

гечилген материалны         

    такрарлав 
 

10       

57 Жумланы баш ва экинчи 

даражалы  уьюрлерин 

такрарлав. 
Повторение главн. и 

второстепен. член. 

предложения. 

1    

Анакъ, 

имканлыкъ. 

  

58 Жумлада тюз кюйде 

токътав белгилени 

къоллав. 
Правильное употребление 

знаков препинания в 

предложениях. 

 

 

1    

Къувут , 

расланып 

къалдыкъ. 

Тюрлю- 

тюрлю 

токътав 

белгилери 

булангъы 

жумлаланы 

тюз 

интонация 

булан охув. 

 

59 Б/С Экзаменге 

онгарылыв. 

 

1      

60 Б/С Схемалагъа гёре 

жумлалар тизив. 
Составление предложений 

по данным схемам. 

 

1      

61 Изложение  «Тюе». 

(онгарылыв). 
Изложение «Верблюд». 

(подг.) 

 

1 

   Байлавлу 

сёйлевню ва 

язывну 

оьсдюрюв. 

 

62 Изложение (языв). 

 

 

1      

63 Тестлеге гёре иш. 
Работа по тестам. 

 

1      

64 Экзаменге гьазирленив. 

 

1      



65 Гечилген темаланы 

такрарлав. 

 

 

 

1 

     

 

66 

Тергев диктант. «Аюв  

ва ону балалары». 
Контрольный диктант. 

«Медведица  с 

медвежатами». 

 

1 

  Юзеталадан, 

аркъбашгъа. 

  

 

67  

 

 

  

Гечилген мат-ны 

такрарлав. 
 

 

 

1 

  

 

 

 

 

 

  

68 Йылны гьасиллерин 

чыгъарыв. 

 

1      

 


